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1. മൃദുവായ ഉ�രം േ�കാധെ� ശമി�ി�ു�ു; കഠിനവാേ�ാ േകാപെ� ജ�ലി�ി�ു�ു.
1. A soft answer turneth away wrath: but grievous words stir up anger.
2. �ാനിയുെട നാവു ന� പരി�ാനം �പസ്താവി�ു�ു; മൂഢ�ാരുെട വാേയാ േഭാഷത�ം
െപാഴി�ു�ു.
2. The tongue of the wise useth knowledge aright: but the mouth of fools poureth out foolishness.
3. യേഹാവയുെട ക�� എ�ാടവും ഉ�ു; ആകാ�വെരയും ന�വെരയും
േനാ�ിെ�ാ�ിരി�ു�ു.
3. The eyes of the LORD are in every place, beholding the evil and the good.
4. നാവിെ� ശാ�ത ജീവവൃ�ം; അതിെ� വ�കതേയാ മേനാവ�സനം.
4. A wholesome tongue is a tree of life: but perverseness therein is a breach in the spirit.
5. േഭാഷൻ അ�െ� �പേബാധനം നിരസി�ു�ു; ശാസനെയ കൂ�ാ�ു�വേനാ വിേവകിയായ്തീരും.
5. A fool despiseth his father's instruction: but he that regardeth reproof is prudent.
6. നീതിമാെ� വീ�ിൽ വളെര നിേ�പം ഉ�ു; ദുഷ്ടെ� ആദായ�ിേലാ അനർ�ം.
6. In the house of the righteous is much treasure: but in the revenues of the wicked is trouble.
7. �ാനികള�െട അധര�ൾ പരി�ാനം വിതറു�ു; മൂഢ�ാരുെട ഹൃദയേമാ േനരു�ത�.
7. The lips of the wise disperse knowledge: but the heart of the foolish doeth not so.
8. ദുഷ്ട�ാരുെട യാഗം യേഹാെവ�ു െവറു��; േനരു�വരുെട �പാർ�നേയാ അവ�ു �പസാദം.
8. The sacrifice of the wicked is an abomination to the LORD: but the prayer of the upright is his delight.
9. ദുഷ്ട�ാരുെട വഴി യേഹാെവ�ു െവറു��; എ�ാൽ നീതിെയ പി�ുടരു�വെന അവൻ
സ്േനഹി�ു�ു.
9. The way of the wicked is an abomination unto the LORD: but he loveth him that followeth after
righteousness.
10. സ�ാർ�ം ത�ജി�ു�വ�ു കഠിനശി� വരും; ശാസന െവറു�ു�വൻ മരി�ും.
10. Correction is grievous unto him that forsaketh the way: and he that hateth reproof shall die.
11. പാതാളവും നരകവും യേഹാവയുെട ദൃഷ്ടിയിൽ ഇരി�ു�ു; മനുഷ�പു�ത�ാരുെട ഹൃദയ�ൾ
എ�ത അധികം!
11. Hell and destruction are before the LORD: how much more then the hearts of the children of men?
12. പരിഹാസി ശാസന ഇഷ്ടെ�ടു�ി�; �ാനികള�െട അടു�ൽ െച���തുമി�.
12. A scorner loveth not one that reproveth him: neither will he go unto the wise.
13. സേ�ാഷമു� ഹൃദയം മുഖ�പസാദമു�ാ�ു�ു; ഹൃദയ�ിെല വ�സനംെകാേ�ാ ൈധര�ം
�യി�ു�ു.
13. A merry heart maketh a cheerful countenance: but by sorrow of the heart the spirit is broken.
14. വിേവകമു�വെ� ഹൃദയം പരി�ാനം അേന�ഷി�ു�ു; മൂഢ�ാരുെട വാേയാ േഭാഷത�ം
ആചരി�ു�ു.
14. The heart of him that hath understanding seeketh knowledge: but the mouth of fools feedeth on
foolishness.
15. അരിഷ്ടെ� ജീവനാൾ ഒെ�യും കഷ്ടകാലം; സ�ുഷ്ടഹൃദയേ�ാ നിത�ം ഉ�വം.
15. All the days of the afflicted are evil: but he that is of a merry heart hath a continual feast.
16. ബഹു നിേ�പവും അതിേനാടുകൂെട കഷ്ടതയും ഉ�തിെന�ാൾ യേഹാവാഭ�ിേയാടുകൂെട
അ�ധനം ഉ�തു ന�ു.
16. Better is little with the fear of the LORD than great treasure and trouble therewith.
17. േദ�ഷമുെ�ടെ� തടി�ി� കാളെയ�ാൾ സ്േനഹമുെ�ടെ� ശാകേഭാജനം ന�തു.
17. Better is a dinner of herbs where love is, than a stalled ox and hatred therewith.
18. േ�കാധമു�വൻ കലഹം ഉ�ാ�ു�ു; ദീർഘ�മയു�വേനാ കലഹം ശമി�ി�ു�ു.
18. A wrathful man stirreth up strife: but he that is slow to anger appeaseth strife.
19. മടിയെ� വഴി മു��േവലിേപാെലയാകു�ു; നീതിമാ�ാരുെട പാതേയാ െപരുവഴി തേ�.
19. The way of the slothful man is as an hedge of thorns: but the way of the righteous is made plain.
20. �ാനമു� മകൻ അ�െന സേ�ാഷി�ി�ു�ു; മൂഢേനാ അ�െയ നി�ി�ു�ു.
20. A wise son maketh a glad father: but a foolish man despiseth his mother.
21. േഭാഷത�ം ബു�ിഹീന�ു സേ�ാഷം; വിേവകിേയാ െചാ�ായി നട�ു�ു.
21. Folly is joy to him that is destitute of wisdom: but a man of understanding walketh uprightly.
22. ആേലാചന ഇ�ാ�ാൽ ഉേ�ശ�ൾ സാധി�ാെത േപാകു�ു; ആേലാചന�ാരുെട
ബഹുത��ാേലാ അവ സാധി�ു�ു.
22. Without counsel purposes are disappointed: but in the multitude of counsellors they are established.
23. താൻ പറയു� ഉ�രം േഹതുവായി മനുഷ�നു സേ�ാഷം വരും; ത�സമയ�ു പറയു�
വാ�ു എ�ത മേനാഹരം!
23. A man hath joy by the answer of his mouth: and a word spoken in due season, how good is it!
24. ബു�ിമാെ� ജീവയാ�ത േമേലാ�ാകു�ു; കീെഴയു� പാതാളെ� അവൻ ഒഴി�ുേപാകും.
24. The way of life is above to the wise, that he may depart from hell beneath.
25. അഹ�ാരിയുെട വീടു യേഹാവ െപാളി��കളയും; വിധവയുെട അതിേരാ അവൻ ഉറ�ി�ും.
25. The LORD will destroy the house of the proud: but he will establish the border of the widow.
26. ദുരുപായ�ൾ യേഹാെവ�ു െവറു��; ദയാവാേ�ാ നിർ�ലം.
26. The thoughts of the wicked are an abomination to the LORD: but the words of the pure are pleasant
words.
27. ദുരാ�ഗഹി തെ� ഭവനെ� വെല�ു�ു; േകാഴ െവറു�ു�വേനാ ജീവി�ിരി�ും.
27. He that is greedy of gain troubleth his own house; but he that hateth gifts shall live.
28. നീതിമാൻ മന�ിൽ ആേലാചി�� ഉ�രം പറയു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട വാേയാ േദാഷ�െള
െപാഴി�ു�ു.
28. The heart of the righteous studieth to answer: but the mouth of the wicked poureth out evil things.
29. യേഹാവ ദുഷ്ട�ാേരാടു അക�ിരി�ു�ു; നീതിമാ�ാരുെട �പാർ�നേയാ അവൻ േകൾ�ു�ു.
29. The LORD is far from the wicked: but he heareth the prayer of the righteous.
30. ക�ിെ� േശാഭ ഹൃദയെ� സേ�ാഷി�ി�ു�ു; ന� വർ�മാനം അ�ികെള തണു�ി�ു�ു.
30. The light of the eyes rejoiceth the heart: and a good report maketh the bones fat.
31. ജീവാർ�മായ ശാസന േകൾ�ു� െചവിയു�വൻ �ാനികള�െട മേ�� വസി�ും.
31. The ear that heareth the reproof of life abideth among the wise.
32. �പേബാധനം ത�ജി�ു�വൻ തെ� �പാണെന നിരസി�ു�ു; ശാസന േക�നുസരി�ു�വേനാ
വിേവകം സ�ാദി�ു�ു.
32. He that refuseth instruction despiseth his own soul: but he that heareth reproof getteth
understanding.
33. യേഹാവാഭ�ി �ാേനാപേദശമാകു�ു; മാന�ി�ു വിനയം മുേ�ാടിയാകു�ു.
33. The fear of the LORD is the instruction of wisdom; and before honour is humility.


